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POSIZIONAMENTO ADESIVI, NUMERI DI PRUA, BANDIERE SPONSOR 

PLACING STICKERS, BOW NUMBERS, SPONSOR FLAGS 

Le barche devono esporre tutti i materiali pubblicitari forniti 

dall’Autorità Organizzatrice e J/70 Italian Class. 

Gli adesivi e la bandiera Garmin dovranno essere mantenuti per 

chi partecipa ai Campionati Italiani a Sanremo. 

In caso di rimozione o errato posizionamento le spese per gli 

adesivi e le bandiere sostitutive saranno a carico del 

concorrente. 

 

Boats shall display all the advertising materials supplied by 

the Organizing Authority and the J/70 Italian Class. 

Boats participating to the Italian Championship in Sanremo 

must keep stickers and Garmin flag. 

In case of removal or incorrect positioning, the costs of the 

new stickers/flags will be charged to the competitor. 

1) Adesivi scafo - Hull stickers: bow numbers + event logo 

Gli adesivi dello scafo devono essere applicati su entrambi i 

bordi alla stessa altezza rispettando i margini indicati nella figura 

sottoriportata. 

Fare attenzione che - guardando lo scafo dalla prua - i due 

adesivi siano allineati. 

 

 

 

Hull stickers should be applied on both tack at the same 

height respecting the maximum margin indicated in the 

diagram below. Be careful so that - looking at the hull 

from the bow - the two adhesives are aligned.  

 

 

 

 

 

 

2) Adesivi per il boma - Adhesives for the boom: owner name + IMAC 

Gli adesivi devono essere applicati su entrambi i lati del boma, 

a partire dall'attacco della scotta randa. 

 

 

 

 

 

The adhesives are applied on both sides of the boom, 

starting at the mainsheet attachment. 

 

3) Bandiere paterazzo - Backstay flag: GARMIN + fleet flag (yellow / blue /red / green) 

La bandiera Garmin deve essere posizionata sul paterazzo 

sopra la briglia (biforcazione) per tutta la durata dell'evento. 

All'iscrizione riceverete un set con tutte le bandiere (gialla, blu, 

rossa, verde). La bandiera della flotta a cui si è stati assegnati 

per le qualificazioni deve essere posizionata sopra la bandiera 

Garmin.  

Durante le finali i concorrenti della Gold dovranno posizionare 

la bandiera gialla, quelli della Silver la blu.  

Tutte le bandiere dovranno essere riconsegnate al termine della 

regata. 

The Garmin must be positioned on the backstay over the 

bridle and displayed during all the days of the event. 

At the registration you will receive a set with all the flag 

(yellow, blue, red, green). The flag of the fleet assigned, must 

be positioned over the Garmin flag. 

During the final races, the boats of the Gold fleet have to use 

the yellow flag, that ones of the Silver the blu flag. 

All the flags have to be returned at the end of the event. 
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4) Adesivi carrelli - Trailer stickers 

I seguenti adesivi per i carrelli dovranno essere applicati sul 

timone del carrello.: 

- 2 adesivi corrispondenti al numero di prua da entrambi i lati 

- 1 adesivo Fraglia Vela Malcesine corrispondente al numero di 

ormeggio lato destro 

The following trailer stickers must be applied on both sides of 

the trailer drawbar: 

- 2 stickers corresponding to the bow number on both sides 

of the trailer 

- 1 Fraglia Vela Malcesine sticker corresponding to the 

mooring number in the right side. 

 

5) Trackers 

• Ogni dispositivo è associato allo specifico partecipante 

a cui è assegnato. È importante non scambiarli tra 

partecipanti o dimenticarli a terra. 

• I dispositivi sono già completamente carichi e pronti 

per l'uso. Si accenderanno e si spegneranno 

automaticamente per le regate. AI CONCORRENTI 

NON E' RICHIESTA NESSUNA AZIONE SUI 

DISPOSITIVI. 

• I dispositivi devono essere lasciati all'interno delle 

buste in dotazione e fissati con del nastro adesivo nella 

parte alta dell'albero. 

• I dispositivi hanno un'autonomia di carica sufficiente 

per tutta la durata dell'evento. 

• Le regate possono essere seguite live o in differita sul 

sito dei Campionati Europei: 

www.j70europeans2019.com 

• Each device is associated to the specific participant 

to whom it is given and thus assigned. It is important 

not to exchange them between participants or 

forget them ashore. 

• Devices are already full charged and ready to use. 

They will switch on and off automatically for 

regattas. NO ACTION ON THE DEVICES IS 

REQUIRED BY COMPETITORS. 

• The devices must be left inside the envelopes 

supplied and fixed with the tape to the upper part of 

the must. 

• The devices have sufficient charging autonomy for 

the entire event. 

• The races are available to be seen live and/or 

deferred on the EUROPEANS website 

www.j70europeans2019.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SUMMARY DOCUMENT OF REGULATIONS AND CONTRACTUAL RULES ABOUT THE USE OF 

"METASAIL" TRACKING DEVICES 

 

1. The assignee receives the "Metasail" device at the time of registration and, upon withdrawal, he assumes the 

responsibility of the same until he returns the device at the end of the last race or before, if so required by the 

Organizing Committee. 

2. The assignee must use the device according to the instructions received at the time of collection, do not tamper 

with it in any way or attempt to open it. 

3. The assignee is responsible for intentional damage or loss of each device to a maximum fee of € 150.00 

4. In case of failure to return the device to the secretary at the end of the regatta, the assignee may, under his own 

responsibility and at his own expense, deliver the device to the Organizing Authority within seven days from the 

end of the event. Once this term has expired, the device will be considered lost 


